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Kanuosoxncaxo: “Pabev-yn-abpop”, 3amaxwiapi, mapyyma a3 apabi 6a ¢opci, , Cypuu
Camapkanoi, “Hacum-ap-pabev”, mapyymau maxmyana@3i, Hycxa 6a xamu Mymapyum,

Maxkona 6a maxkuxu excazuxo 6a ap3ulixou aoaodulo Mmavpuxuu fKe az KyXaHmapuu
mapyymaxou kumoou ‘“Pabev-yn-abpop’-u 3amaxwapi, xu oap xapuu XIV 60  Homu
“Hacum-ap-padev”, a3 yonuou Cyguu Camapkanoi mapyyma 6a maixuc uiyoaacm, 6axuuoa
Mmewasad. Myanaugu magona az nany nycxau ooxumonoau “Hacum-ap-pabev”, uop nycxapo
oapégm namyoa, maxKuKkomauipo dbewmap 0ap acocu KyxaHmapum Hycxa, Ku Mamucyo 6a xamu
Xyou mymapyum medoouiao, anyom oodaacm. bo xamu Cyguu Camapxanoi naguwma wyoanu
Hycxau mMaskyp, 0ap acocu Kuécy mykooanau xamu 0y capdaumau ur axo ea uuiopaxou oap
Mamuu  mapyyma omaoa, cobum eawmaacm. Bexcaeuxou 3abonusy  xycycusmxou
epammamuxi 6a cadkuunocugy aoabuu « Hacum-ap-pabev»-u Cyguu Camapxanoi, as sk ¢y a3
ap3uwiu adadbusy mavpuxuu “Pabdev-yn-abpop” xabap meduxad éa as youbdbu oueap, maiooHu
RANCTXUUUPO 6apou maxkuku naxayxou oueapu ocopu 3amaxwapi éa xam Cyguu Camapyanoii
papox mecozao. “Hacum-ap-pabdev’a3 bexmapun mapyymaxou Kyxan 6a a3 HAMYHAU HACPU

115



Hamroboev N.A. About the Ancientest Persian Translation of the Book «Rabi Al-Abror» by Zamakhshari

cooau xapuu X1V 6a wymop pagpma, ax6opy xuxoém, aKgony auvop, 0émy axo0uc 6a Macany
Maxoaxou oM, 6032yu ap3uniu adadbuu mapyymau Maskyp mMeoouano.

Knwueswie cnosa: «Pabuv an-abpopy, 3amaxwapu, nepegoo ¢ apadbcko2o Ha NepcudCcKuil A3vixK,
Cypu Camapranou, «Hacum ap-pabuvy, 00cCnogHwill nepegood, pPyKONuchb, HANUCAHHAA
nepesooyUKoM

Cmambs nocsesauwjena 0cobeHHOCmAM U JUMEPAMYPHO-UCMOPULECKOU YEHHOCU 00HO20 U3
Opesnux nepesodos «Pabuv an-abpop» 3amaxwiapu. Ima paboma Ovina nepesedena Cyu
Camapkanou é cokpawjeHHoM ude u usoana noo nazeanuem «Hacum ap-pabevy. Aemop cobpan
yemvlpe U3 HAMU O00Weowux 00 Hac pykonucei «Hacum ap-pabevy», a céoe ucciredosanue
NpoBOOUN HA OCHOBE CaMOll OpegHell PYKONUCU, KOMOpAas NPUHAONEHCUM  nepy Ccamozo
nepegoduuxa. llpunaonexcnocmv pykonucu asmopy nepesood O0KA3aHa CONOCMAGNEHUEM U
uzyuenuem wpugdma 08yxX UCMOYHUKOE IMO20 Nepuodd, a maxdice Ha OCHO8e 3amMeyaHull u
nomem nepegoduuxa é mexcme. Jlunzeucmuueckue u aumepamypuvie ocobennocmu «Hacum ap-
pabevy Cypu Camapxanou ykaszwiearom, ¢ 0OHOU CHOPOHbL, HA UCTHOPUKO-QDUIOI0cUYECKOe
sHayenue «Pabev-yn-abpopy 3amaxwiapu, a ¢ Opy2ou, OMKPbIEAIOM WUPOKVIO 803MOICHOCHD
01 U3yueHusi pasiuunvlx cmopon meopuecmea 3amaxwapu u Cygu Camapranou. Coenan
661600, umo «Hacum ap-pabevy seisemca OOHUM — U3 JYHWUX NEPeBoO08 U 00pa3yom
Hezametliusol npo3zvl XIV 6., a npumuu, pacckasvi, cmuxu, OACHU, U3peUeHUs, NO208OPKU, AsiMbl
U Xaoucvl, NpueoeHHvle 6 HUX, AGIAIOMCA O00KA3AMENbCMEOM JUMEPAMYPHOL YEeHHOCU
0anH020 nepegooa.

Keywords: «Rabi al-Abrory, Zamakhshari, translation from Persian into Arabic, Persian
language Sufi Samarkandi, «Nasim ar-Rabiy, word-for-word translation.

The article dwells on the peculiarities and literary-historic values of one of the ancient
translations of «Rabi al-Abrory by Zamakhshari. This work was translated by Sufi Smarkandi in
an abridged form and published under the title of «Nasim ar-Rabey. The author collected four
out of five extant manuscripts of «Nasim ar-Rabe’» and his own research he conducted on the
basis of the ancientest manuscript belonging to the pen of the translator himself. The
appurtenance of the manuscript to the author of the translation is proved by means of correlation
and study of the type face of the two originals belonging to the period in question, hints and notes
of the translator found in the text being taken into account as well. The linguistic and literary
peculiarities of Sufi Smarkandi's «Nasim ar-Rabe’» point, on the one hand, to the historic-
philological importance of Zamakhshari's «Rabe -ul-Abrory, and, on the other hand, they open a
wide availability for studying diverse aspects of both Zamakhshari’s and Sufi Samarkandi’s
creations. The author comes to the conclusion that «Nasim ar-Rabe» is one of the best
translations and paragons of the simple prose of the XIV-th century, and parables, short stories,
poems, fables, sayings, ayats and hadiths adduced in them are proofs of literary value of the
given translation.

“Paben-ym-abpop Ba Hycyc-ym-axép”’-u Yopymwtoxu 3amaximapi a3 3yMpanl MyXHM-
TapyH acapxoM axJIOki 0a 3a00HM apabi Oyaa, 60 ap3uIIXou aaadi Ba TabPUXUHU XY Iap
anabuétu gopcy TOYMK YOHUTOXy MAKOMM XOca Aopaa. Ap3ull Ba axamusatu “Pabeb-yi-
abpop”-u 3amaximapi Imenr a3 xama J1ap OH acT, KU OemTapu KaxpaMOHXOM XUKOETU WH
acap MOILIOXOHY allIXOCH 3POHUHAXO0] Oyna, XHUCIaTXOM XaMUAa Ba NMAHOY aHIap3XOU
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OHOH, JIap KOJIaOu KUCCaBY PUBOETU TabPHXil, 1ap MaTHU acap yoilrup mygaann. ['y3amra
a3 UH, aKkcapy JOCTOHY XMKOETU OH capyalniMau (Gopci aoura, 0ocCopu rapoHKaapu (Gopci-
Toyuki, a3z yymna “XygoutHoma”, “Kamuna Ba Qumua”, “Tawspuxu Tabapi” Ba “Ilann-
HOMa -By “AHAap3HOMa’-XxOU LIAXPUEPOHY AMUPOHHM 3POHUTA0OP a3 MAOXM3U ACOCUU
“Pabep-yn-abpop” MMHOXTA IIyaaaHA. Xam3aMoH kutobu «Hacum-ap-pabeb»-u Cydpun
CamapkaHai uyH Tapuymau “‘Pabeb-yin-abpop”’-u 3amaximapi MedoIam, a3 uH py, BeKaru-
XOU 3a00HUBY XYCYCHSITXOM I'PAaMMATHKA Ba CAOKIIMHOCUBY aJa0uu MH TapyyMma, a3 sk cy
a3 ap3umu anabuBy Tabpuxum “‘Pabeb-yn-abpop” xabap memuxad Ba a3 yoHUOU gurap,
MaiIoHU NaXyxuuIpo 6apor TaXKUKU MaxjIyxou aurapu ocopu Yopysuioxu 3amaxiiapit Ba
xaM Cycdun Camapkanmi ¢papox Meco3a.

Anbarta, 6apou Taxkuku MyiimmkodpoHau Tapyymaun “Pabeb-yn-abpop” memn a3 xama
TaxXKUKU Xa€T Ba (paboIusATH MyTapuuM 3apyp acT, Bajie MyTaaccudoHa podyeb 0a axBoj Ba
OCOpH MyTapuuM, a3 KUTOOy Ta3KMpaxou MaBdyla, MabIyMOTH Kodit gacTpac kKapaa
HAaTaBOHUCTEM. A3 KHUTOOXOM Tapuyymaxojue, KM HazaukTap 06a XaMHMH JaBp HaBUIITA
myaaact, kuroou “MauMab-yn-oqo6 i mMybyam-yia-anko6”’-u Mouu Dyt (723/1323)
Mebowman. Jlap Taaxucu MH acap, TaHXO a3 sK 4WiaAu oH 60 Taxamnyc “Cyda” (1,9.4/3,
28,36,44...) ucmu ouct Hadap aguboHy oprdoH Ba MIOUPOHY 3a00HITUHOCOH YyA0 Tapausl,
KM yaxopnax Hadapu oHxo, 1ap BOkeb ¢y Oyna, MH YHBOH Jap OH JaBPOH HU3 HUIIIOHAU
MapoMy Macllaku axjiv TacaBBy(} Oynaact. UHUYHHUH a3 MyXaKKUKOHM MYOCHUP aBBaJIHH O0p
Caun Haducit map kutobom “Tabpuxu Hazmy Hacp nap 3abonu ¢dopcia” a3 Cydun
CamapkaHai €goBap I1Iyaa, ypo YyHUH Myappudi MekyHad: “Myxamman mOHU AxMan
n6Hn Myxamman Cydpun Camapkanain cokunu lllepo3 a3 JOHMIIMAaHIOHU KapHU XaLITyM
Oyaa, a3 axBoJlalll 4y3 MH HUTTUIOE HECT, KU KUToOM Mabpypu “Paben-ym-abpop”-u
3amaxmapupo map llepo3 6a momu Illox Illygyor Omm My3zaddap 6a dopcum dacex
Tapuyma kapaaact’(2,4.1,197).

A3 uH 4o, nepoMyHu xoiHoMau Cypum CamapkaHOd TaHXO COXUOM MyKaJauMau
«Hacum-ap-pabeb», ssbHE XyId MyTap4uM, MabIyMOTH HOouu3e 6ap Mo OOKH Iy30LITaacT.
MyTapuuM ap 4op MaBpUI Aap MAaTHU KUTOO, S’bHE 1ap Iy MaB3eb KOMUJIAH HOMHU XyApO
06aéH MeKyHaJ Ba Jap Ay YoM aurap OWIyHU 3UKPU HOMHU YaJfall a3 XyJ xabap Meauxal.
Jap MaBpuau aBBaJl YYHUH UIIOpa MeKyHaa: “Ba MyTrapuumu kutod — Myxamman nOHU
Axman ac-Camapkauain ac-Cyda, paxmaryioxw ananx, cosie, ku Immapapu Kabvban
Mya3z3ama édTa Oya, 1ap UH CypaT a3 axJid Auj caBoi Kap/...”(3,29).

Hap maBpuau aurap, 6a Tacpexu Xyau MyTapdum, aciu y a3 Camapkann Oyaa, gap
Illepo3 6a ayHé omamaact Ba Aap MyKaJaIuMau Hycxau Ajurapxu XUHI, KU a3 qOHUOU
Hexpy3 nOHu Xwuspmiox KuToOAT LIygaacT, HOM Ba MAaBIyId MyTapuuM YYHUH 3UKD
ramraact: “MH XOKcopu akauiM HOOAWIIOXU-T-FaHid Myxammaa uOHM Axmal HOHU
Myxamman ac-Cydi ac-CamapkaHaii MaxTUJAH Ba-lI-IIMPO3UHAH MaBIMIAH TOOAJUIOXY
ajaiixy Ba pa3akaxy Mo ilaTamMaHHOXY...»(4, ¢.12). A3 uH uxTu60oc 6apmeosn, Ku 1e604axon
Hycxaxoum OOKMMOHAAa JOpOM Tariupy wuiaoBaxo Oyna, ©6a woiaTh WIOBa IIyJaHU
MyKaJJlaMaxou KOTHOOH Jap HycXaxou Falpu Hycxaum XaTu MyTapuuM, TadoByTX0 O6a
Haszap MepacaH/l.

'yMHOM MOHAaHUM MyTap4MM Ba UXTHEpP KapAaHU YHBOHM “‘cydi” HU3 a3 MakoMmy
pyxusu cypuéHaanl, spHe a3 MIyXpaTrype3uio HOMAIuA MOHJAHU § 1ap MUEHU XaJIK, Xabap
MeaMxad, KM UH Maiay XOxHIId § Jap MyappuduHomau ¢(ypyTaHOHAall UYyHUH Kaiija
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ramraact: “As3usu coxubramus... 6a un Cyduu pesa, Ku JIO UCMa Jaxy Ba JO pacMma Ba JIO
KaJapa Jiaxy Ba JIO KMJIp Ba JIO Taxajl OMBomalixi Ba Jio cuap oBapa Ba rydt...”(3,3;5,31).

A3 «Hacum-ap-pabep”-u Cypun Camapkanai, ToO UMpPy3 MMaHY HycXxau KOMWI Ba Iy
Hycxal MyHTaxaOy Tanxuciyga 6a mact omanaact. Hycxam skym comm 781/1379, xu a3
YOHUOU XyJIU MyTap4uM, sibHE 0a XaTu § KUTOOAT IIylaacT, MH HycXa KaJUMTapuH Hycxa
0a mymMop padra, XaMpoxu MayMyu kutooxou Xouin CairuMoro nap KUTOOXoHau Oy3ypru
Cynatimonusiu maxpu McranOyn, Taxtu pakamu 902 auraxaopi memasas(3). XymbaxToHa
MH HycXa UMpPY3 J1ap JAacTU MO MaB4yJ acT Ba MaBPUIU TAcXeX Kapop rupudTa UCToJaacT,
KU YMEZIBOPEM MYyHTaxabe a3 oH 06a Ha3uK# 0a JacTH YOI X0XaJl pacul.

Horydra namonan, xu “baésu Tounnaun Axmamu Bazup”(6) caHame mebomam, ku 0a
XaTH Xy MyTap4uM KUTOOAT IIyJaHU HycXau Ma3Kyppo Tabilua Meco3an, A3 kaBiau Anuu
Hapuni, kv Bexxaruxou kutobatu kotubonum “baésm Toummmma Axmamu Basup”’-po 06a
KaJlaMM TaxKWK Kalujaaact, 6apmeosin, ku xyayau coixou 780-782/1378-1380 map Lllepos
Toungmun AxManu Basup JAOHUIIMAHIOHM MYOCHUPHM XyIpo 0Oa HaBUIITAHU MaToIHnOe
TYHOTYHMaB3yb, Oap kutobu mycrakwn € xyn “baé3” nabpBar MmeHamosin. JlabBaTu
Touyngmuan Ba3uppo akcapu OJUMOHM JaBp HyoOaT kapaa, 3uéna a3 70 Hadap
JIOHUIIIMAHJIOH, 00 XaTH XyJ MaTOJUOEepo Jap OH KUTOOAT MEHAMOSIH/I, KU J1ap HaTU4a, OH
Magmya 00 HomHu “baé3um Tounmmun Axmaau Bazup” wwyxpat maiino mexkyHan (7, c. 361-
364). A3 yymyiam AOHMINIMAHIOHE, KU 00 kutobatu Xyd naap Tabmudu “baés” caxm
ry30LITaaH[, MyTapuuMu kutodu “Pabeb-yn-abpop” — Myxamman ubuu Axmanu Cypun
Camapkanain MebOoman. Tap3u HaBumITH Xaphxo, HYKTary3opi, yMyMmMaH TapTHOU
HUTOPUIIN Xyp Ny acap sIKHaBb Oyna, HamyHaxou xaTtuu nap “baé3” omanma Ba Xxam
“Hacum-ap-pabep”’sikxenaaHq, ©H yMYMHUSATXO T'yBOXM OHAaHJ, KM UH 1y acap 00 XaTTH
Cyduu Camapkanan HABUINTA NTyAaacT.

Tabpuxu kutobaTu Hycxam ayioMm coinu 868/1463 Oyma, Taxtu pakamu 1468, map
KUTOOXOHa Mawiucu Mypou UCIOMA HUTaxJopi MellaBaj, KU Oaxiid TaCBUPUU OHPO
Mauug Mancypii, gap Texpon, conu 1387 Hamp Hamynaact(S).

Hycxau cerom, nap kurobxonau mapkaszuu McranOyn, TaxTtu pakamu 237 HUraxaopi
MelIaBaj, KU MyTaaccudoHa a3 Tabpuxu KUTOOAT Ba KOTUOM OH MabJIyMOTE 1ap 1acT HECT
(6, c.15).

Hycxan yopymu OuayHU TabpHX, KM 3XTUMOJIAH Jap KapHU HYXyMH XUYpid KUTOOAT
1IygaacT, MaBcyM 0a Hycxaum Anurapxu XuHa MeOomal, Ku TaxTu pakamu 11/89165526
Maxdy3 act (4).

Hycxaun mangymu tapyyman «Hacum-ap-paben”, ku comu 917/1511 Tabpuxu kutobaTn
OH JIOHHMCTA IIyJaacT, Aap kuTtobxoHam MaauHan MyHaBBapa, Gaxmu kutrodxou Opud
XukMaTOek, TaxTu pakamu 3739 HUTOXJOpH MemaBajd, KU MyTaaccudoHa WH HycXapo
Jactpac kapaa HaTaBoHucteM (6, c.15).

Hycxaxoe, ku Ttanxucy mMyHTaxa0 mrygaanp, sike mMaBcyMm Oa “Xynocam Hacum-ap-
pabeb”, KU DBTUOOPXOH HOM IIAXC TAJIXUCKYHAHIAaW OH IIMHOXTA IIIyJaacT Ba MUH Hycxa
Jlap KUTOOXOHAaW MUJUIMK DPOH, TaXTH pakamu 9643 maxdys medoman (7, ¢.362).

Hycxan murap “MyHraxabe a3 Tapyymaun Pabeb-yn-abpop” yHBOH JoIITa, OH Jap
Mauymya € xyn 0aé3m MOoHu XOTyH, KU OH XaM Jap KUTOOXOHAW MWIIMU DPOH, TaXTH
pakamu 5138 xudozat memanan (7, c.362).

A3 Mykoucau Ay HycXau aciiii, S’bHE HyCXaul XaTH MyTapuuM Ba Hycxau Aurapxu
XuHA Ba a3 KaBIM MYXAKKMKOHE, KM 0O Hycxaxou MyXTaaugu HH acap capykop
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rupudTaana bapMeoss, Hycxaxo 00 xamaurap ¢dapk aomra, TahoByTU OHXO OemTap nap
neboya Ba KaM aHAap KaM Jap MaTHU acap 6a Hazap MepacaHa. MabiyM acT, Ki KOTUOOH
Oap MyKaJuIMMa Ba MyXTaBOM acap Taks Hamyza, 1ap Ae60o4a MabIyMOTH 3UENATUPO WIOBA
HamyaaaHA. Jleboyan HycXaxoH IyIOM Ba YOpyM, KU KUTOOATU OH Oa xajamu Hekpy3 nubuu
Xu3puox MaHcyd act, 00 neboyanm Hycxaum XaTd MyTapyuM TadoBYT JOIITA, MHUYHUH
Oapxe a3 XUKOET HU3 Iap MH Hycxaxo xa3d mrygaasy (8, c.16).

Myxamman uOHU AxMman cababu Tapuyma InygaHu kutobum «Paben-yn-adpop»-po
yyHUH OaéH gomraact, ku: “...0a Tapadu caxpo padra OymeM Ba a3 xap HaBb jaTtudae
ry¢pra meoman. Uttudokan a3 xkurobu «Pabeb-yn-abpop Ba MyxTop yi-axép”’, KU a3
MycaHHA(OTH YCTONAIMYXAKKUKUH KyIABATyJl MYIJAKKUKUH ajuloMaTyjapal, Myaccucu
MaboHUU yinymyianab Oaxpun MaoHi BanOaéH, abuybaTuiacp BazzamMon am-Illaiix
Abunkocum Maxmya nOHH YMap a3-3amMaximapit TaraMMaJaxyyuioxy Ou ryGppoHUXH Ba
aHbaMa ajaixu OMPU3BOHUXM, 4y3B€ Jap OCTMHM MH MHMCKUH Oyl, HYKTae 4YaHJ a3 OH
M3XO0p KapAaM Ba IIaMmae a3 OH 0a MalomMu €poH pacoHuIaM. MauMysb medTau caMou OH
ramTada Ba 0ap xud3u oH gatoud maad HamyaaH[ Ba uyH Oa mad3u apabi Oya, yambe a3
UAPOKM MAOHMM OH MaxpyM MEMOHAAaH[ Ba Aap TadTuiu jatoudu oH 4axg MEHaAMyIaH].
A3usu coxubramuse, KM UIIOPATH § XyKM Oy[l Ba TOATH ¥ FyHM, pyit 6a un Cydun pesa, ku
JI0 MCMa JIaxy Ba JIO pacMa Ba JIO KaJpa jaxy Ba JIO KHIp Ba JIO Taxajl OMBOJaiixi Ba JIO
cuap, oBapa Ba rypT: Arap UH KUTOOPO TapyyMa KyH#, TO a3 MH XOH yaMbU MXBOH 00
Hacub OowaHg Ba Oap MH OoM Xocy oM OaposiHA Ba a3 uH pabeb, pader Ba Baszeb
OGaxpaMaH/ rapAaH/, 4YyH aJjIi NOJIIOXH KOMIOpY 3bTUIO0J XaBOU 0axop 4axXOHTUP LIaBa/l.
Nn 3aud 60 kuwtatu 6U30aT Ba afaMHu UCTUTOAT Oab/l a3 UCTUXOpAa UCTUMAOIU XUMMAT a3
JApYHU axJIMIWIOH KapJaM Ba pyil 6a MH amanu XaTup oBapiaM Ba 0a TaBhuku AJLIOX Ba
IOMHHM Taiicupa, OHYM XyJocau KUTOO Ba HyKoBau abB0O OyIl, 1ap CUJIKM 4aM’b KallluJaM Ba
HoMam “Hacum-ap-paben” aHuxomam”(3, c.3).

Pouen 6a comu tabmud, € xya Tapuyyman «Pabeb-ym-abpop” XxaMUHPO METABOH Kaiia
HaMmya, KU Oa 4y3 a3 Hycxau kuTobxoHaum CynaliMoHuUs Jap Xed KaJoM a3 Hycxaxo 0Oa
TabpUXH TapYyMau KUTOO MIIOpae HALIYAaacT, XaTTO TabPUXU TaXpUPU Hycxau AlUrapxu
XuHA HU3 Mylaxxac HecT. TaHxo aap Hycxau Maxdy3 nap kutobxoHaum CymailMOHHSN
Ucrambyn, xu 6a xaTu Xyau MyTapyuM MaHCyO acT, TabpuUXM UTMOMHU Tapdyma COJIU
781/1379 cabt édraacr (3, c. 279).

Hyxkrae, xu To anmo3ae coinu Tabiaugu KUToOpo mymaxxac MexkyHan, 6a [lox Ily4yos
TaKIUM IIyJaHu TapyyMma acT, 3epo lox Ilyqob 6a yiaym, Xoca WIMHM MaHIy axJIOK Ba
mebpy anad anokaum ¢GapoBOH JOlITa, XyOd § Jap MHIIOM IIebp Moxup Oynaact
(9,4.3/2,1089). 3abexymroxu Cado comu xykmponuu Yanomymmuu Illox Ilyqobr ubOHu
Myb6opusynaun Myxamman — noawmoxu Mabpybu O Mysaddappo a3 760/1358 1o
786/1384 nonmcraact (9,4.3/2,1089). A3 un go 6apmeosia, ku «Hacum-ap-pabes”’gap 6aitnu
Oucty wau coJ, ssbHe a3 760/1358 to 786/1384 Tapyyma mygaact. ['y3amTa a3 uH, a3 KaBiu
MyTapuuM MabJIyM Merapnaaj, K Tapyyma aap cosxou aBBaiu noawmoxuu [lox Ilygos
TaJIXUC ILIYJAacT, 3epO MyTapyuM Merysa: “Ba Oaba uyH Oa ¢appu caiaTaHaT Ba 3e0u
MabJajlaTU MOALIOXU HCIOMIIAHOX... ac-CYJITOH aiMaTeb aiMyTob AOuidasopuc Ilox
[ly4qob, Xamwianayuioxy MYyJIKaxy Ba CYJTOHaxy, OMJIOIM MCIOM MayMal aMH Ba MaKOMHU
opoM raita Oy Ba XaloukK a3 capu (paporOomy pudoru xoi, xap Sk 06a TaHaz3dyxe OepyH
MepadTaH] Ba a3 MUEHHM YOH JIyOU JIaBJIaTH OH xa3pat merydrann’(3,3). SpHe, MyTapuum
3amoHu omaganu lloxu MaBpuan TaBcudanipo, OFo31 JaBpau aMH Ba Cypypy XOTHpYaMbit
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nonucra, 6a Ilox Illy4op TakauM kapAaaHu KUToOampo 4yHUH Xabap Meauxal: “Ba
MayMyb OH Jypapu LIOXBOP Ba 3appu 00 UEP yuXxaTu HUCOPU (PapK ...cOXUOU COXMOKUPOH,
ocadyraxa Ba33aMOH, YOMEeU MaxOocHHYJI(ha3oua xacbaH Ba HacabaH, XOBUU MadOXUpPYyJI-
ABOXMp apcaH Ba MyKTacuOaH... My3adapyanasna BajayHé BajuH, 4aJlOdyJIUCIOM Bal-
MycauMuH — Amup Canrypiiox...6ap Tabaku ap3 HUXOAaM... YMEIBOP, KU TO 6axopy Xa30H
6oman Ba «Hacum-ap-pabGeb” Ba3oH, AaBiaTu abaail Ba caolaTH capMaaid MYJIO3UMH MH
OoCTOHM BazopatoméH Ooman’(3,4). Matnabu MasKyp TaHXO Jap HycXau KUTOOXOHau
Cynaitmonust maByyj Oyna, 4yH Aap MyKaJyIUMa Ba UHTUXOU KUTOO TabPUXU UTMOMH OH
Kaii1 1mynaact, MeTaBoH I'y(pT, KM UH KaAUMTapuH Hycxau Tapuymau «Hacum-ap-paben”
acT Ba HYCXaxoU JUrap Jap acoCH MH HycXa pyUKOp oMagaaH/.

Hap uktnbocu (aBky33uKp ubOOpau “OCTOHM Ba3opaTomIEH” TO aHjo3ae cababu
uxtunopu 6ab3e a3 MyXakKMKOH(HUT.:8,18) ramraact. A3 kaBimu Dpaq Aduiop 6apmeosin,
ku mosn Cypum CamapkaHain UH KUTOOpo 6a sike a3 Ba3UpOH € Ba3UP30JJarOHU aMUpP
Canrypiiox xaas kapaa 6omap (6,23). Iu Mmackanapo Oemrap 1y capyaliMan TabpHXi, IKe
“Masoxu6du mioxi”(10), nurape “Tabpuxu Oan My3zaddap”(11), ku xoca myamndoHu uH
ocop nap 6opau xaéry pysropu Canrypuiox xabap 101aaH/l, METaBOHAH/ paBLIaH CO3aH/I.
Jap TabpuXHOMaxoM Mas3Kyp maxce 60 Homu “amup Myszadapyanunu Canryp”, sike a3
dap3annonn Xowa Pammpymmun @asznymwioxu Xamanoni (718/1318) €n mymaact, ku
METAaBOH ypo a3 “OCTOHM Ba30paTOIIEH’ MUHIOIIT, aMMO Jap HacabHoMan Xoua
Pammnyiue, kM Jap yaH capyaliMaxo, XaTTO Jap HaBUIITAXOM MYOCHUPH XyAalll
omajaact, ¢ap3anjae 60 UH HOM Oa Hazap HaMmepacaa. A3 UH 4o, 0a UTTU(POKA MYXaKKUKOH
maxcu 0a MH Tapuyyma Takaupuiyaa xamoH “‘amup Mysadapymaunu Canryp” meboman,
3epo Jap HaBuiuTaun Myunyumau Azai a3 “ayamonu Bazopatnanox’(10,4.1,145) Oynanu
amup My3zadapynaun umopa padraact Ba Cypun Camapkanain oHpo 60 TabOUpPH “OCTOHU
BazopaTomén” (3, c.4) uBa3 Hamyaaact. IH ryHa MOHaHIMXOBY YMYMHUSATXO, MUCIIU HBa3
HIyAaHUd HOOpaxou “OCTOHM Ba30paTOUIEH” Ba “AyIMOHM Ba3zopaTHaHOX~ OalHU KUTOOH
“Hacum-ap-paben” Ba “MaBoxubu unoxi” 0a HyapaT 6a MyIIOXuaa MepacaH/l, KU Tabau
LIyAaHU UH Ty TapKUOpO TabHUA MECO3aHI.

I'yzamra a3 uH, 60 ankoOy TaBcudu 3epuH: “...HOCUpPU aBIUEYIIOX, KOXUPH
aBJOWUIOXWI Myaliug MUHAC caMOM O JaBjaTUi Goxupa ajl-MaHCyp ajajl abAaou Oui
M33aTUI KOXMPAa BO3€bUM MapoCUMasl ba/UId Bajl MHCOGU XOIUM KAaBOBUIWI YaBPH Ball
uxyodu... Yamomysn Xakkd BaJl JUH FaBCy3 3ybadou Baj MACOKMH XaBHaJ 6apoiio ayMabUH
ac-Cynronyn matebyn mMatobn Abuindasopuc lllox Lly4os, xamiagamioxy MyJlKaxy Ba
CYITOHaXy...”(3,4). cyTyaa myaaHu y, 1on(1) 6ap oH acT, KM MH IIAXCUST a3 Ba3upP304aroH
Habyna, xamoH “amup My3zadapyaauau Canryp” mebOomman. ba xap xo:1, naienu katbit 1ap
Jact Hect, ki “My3zadapunaun amup Canrypinox”-po a3 ¢ap3anaonu Xova Pammaypnun
€ MH Xap Aypo SIK IIaXC XUCOOUI.

A3 Cypun Camapkanain 6a raiip a3 «Hacum-ap-pabeb” puconan murap 00 HOMH
“Mudrox yH-HaBUM it 0700 aT-TaBJIUM TO MMpY3 OOKA MOHAA, KU OH Oabau COJIU
782/1380 Ttabaud édraact(12,12). dap un kutod matonud € xya ¢acie a3 kurodbu «Hacum-
ap-paben” aifHaH oBapma IIyaaacT, Ku WH amp kuaMatu «Hacum-ap-paben’-po a3
“MudTox yH-HabUM  TabUU] MECO3a/I.

MyTtaaccudona, a3z Tabpuxu Bagoru Cypun CamapkaHai UTTUIOE Aap JACT HECT, a3
JIyOBY IypyJ Ba 3XTUPOMHU ¥ 6a Xanudaxou 4axoproHa MabIiyM Merapaaa, KU § HaMOsIHIau
Ma3xabu xaHadi Oyraacr.

<

120



Xampob6oes H.A. Mypype ba kyxanmapun mapyymau gopcuu “Pabev-yr-abpop”-u 3amaxuapii

Poyer Oa paBuul Ba 1meBan Tapuymau acap XaMUHPO METaBOH Kaiia Hamyn, ku Cypun
Camapkanain map Tapuyman “‘Pabeb-yn-abpop”-u 3aMaximiapid paBUIIM Tap4ayMau
TaxTy/utad3i € Xya TapayMad JaKUKpO UXTUEP HAMyAa, XaTTAIMMKOH KyIIMII HAMyJaacT,
KM TapyyMaall paBOHY XaMmBOp Oaposii. AMMO MyTapuMM Ha xaMa BakT Oa MH Makcaj
pacuaaact, YyyH ILIeBad TapyyMa Jap capocapu acap SIKHaBb Halyna, § ronubaH nap
TapuymMand XMKaMmy aHaap3xou KyTox 60 Tapuymau OapoOapu MaTH KU(OST HaMyaaacT Ba
roxe, 6a TaHOCYOU XOJIy MakoM, 60 aGETy Macan Ba O€Ty axOIUCH MYXTAIH( TapyyMapo
3MHHAT J0JaacT, KU UH paBUII KamTap Oa Hazap mepacad. A3 UH 4O MabIyM Merapiaal, Ku
MyTap4uM Ieu a3 xama 6apou HUTaxJ0pUu aMOHATU MaTH KyIIMJA, TAHXO Jap UHTHUXOOU
KHCCaBY XMKOET OapTapusTpo 6a XOHAH/Ia BA MyXOTa0OU Xell Ty30I1TaacT.

I'yzamra a3 uH, MyTapuyuMm roxo 0ab3e a3 KUCMATXOU XUKOETPO, OUIYHU Tapayma
Bopuau MaTH Hamyna(3,19,22,23), nap Tapayyma cabku Xocepo 340/ HaMyAaacT. XaMuyHUH
Jlap 4aHJ MaBpH]I alllbOpH apabi Ba Oapxe Oanmxou apabi Hu3 nap «Hacum-ap-paben”’a3
KaJlaMy TapyyMa OepyH MOHIa, TaHXO 00 HOMHU poOBi Ba jad3u “Koia” Ba MOHAHIU OH,
Gaprapaon mynaasn (3,18,19,44).

A3 yymya, MaTiaabu 3epuH nap 606u ayrom, rydhropu nangymu “Paben-yn-adbpop”’-u
3amaxiwmapi 4yHHH OMazaacr, ; ;

ohi ael (B A Gupde s e Qe ) B Jaged A deall Jadl dlas WS Cuaadl il
(13,4.1,83)

MyTapuuM Matiabpo 4UyHWUH Tapuyma Kapmaact: “Jlatuda, apabe Hazap xapma nap
OMCTY LIALIYMU MOXU paMa30H Ba MOXpo IuA KaBi 3audramra. ['yhT: anxamaynuuioxu-i-
Jla3i aHxajga YucMyKa kamo axmacrty 6atai”.(3,7)

SAxym, Cypun Camapkannin Tapuymam HH MaTiabpo Oa ubopam “matucda” oro3
HaMy/aaacT, rapyasj Boxau “jaatuda’ € “xaus” nap MaTHU acliii By4yJ HaJopaj Ba UH I'yHA
WJIOBaXOpPO METaBOH Jap Tapuyyma Oucép mapédt Hamya. Jlyrom, MyTapyum Jgap WH 4O
MaTiabu acocupo (“Ilykpy cunoc Xyaopo, K¢ JIOFap Kapa YuCMU TYpO UyHOHEKHU “OOpHK
COXTH~ IIMKaMHU Mapo’) TapyyMa HakapjaaacT, Bajie Aap Hycxau Xatu mytapuum(3) 3epu
KanuMmau “aHxamna’ ubopau “jorap Kapa” Ba Jap 3epu KaluMaum ‘“‘axMacty’ ubopau
“OopuK cOXTiA” oBapja IIyJaact, Ku MyTapyuM TyE€ BOXKaxou HUCOATAaH AYyIIBOPPO OGapou
Xyl TaB3eX HaMyJaacT.

CetoM, Jap MaTHU apabi “Olie) (e (pode s 4xw”, gpHe “OHMCTYy xadTymMum pama3oH”
oMajaacT, Baje MabiIyM HeCT, KU a3 KagoM cabadb Cypum CamapkaHain UH TabpuUXpo
“OucTy amyMu paMa3oH’ Tapuyma KapaaacT. Cababu vH aMp Ay 4u3 LIyJa MeTaBOHA/:
AKYM, 11057 Hycxau “Pabeb-yn-adpop”’-u MaBpuau uctudogan MyTapaum gurap Oomraa, Ku
Jlap OH PUBOSITU Ma3Kyp 0a MH makji oMmana 6oman. JlyoM, MyTapuuM mosig 6a wiuiatu
KaMWH BaKT, 1ap TapyyMma 06a caxBy XaTOT# pox jJoja Oormias.

Yopym, Bexkaruxou Tapaymaun TaxTysuiadsi, a3 qymia, HOXaMBOpi Ba 0ab3aH MyOxam
MOHJAHU MabHO, XM(]3 rapAuJaHd TapTHOM KajlMMaxOo Ba COXTU YyMJja, TaBadyyXu
Oemrtapu MyTapuuM 06a Myauidd Ba aMOHAaTH MaTH HHcOAT Oa XoHaHAa Oa MylIoxuaa
MepacaH/, K1 Jap Ma4Myb METaBOH Oy 3a00HM Mab1abpo a3 TapyyMa XUC HaMy/l.

MyTapuuM roxe MmaHay aHaap3, alrbopy aOET Ba MOOPOTY yymyiaxopo 6a Tapuyma
WJI0Ba HaMmyJaacT, Ku cababu 3e00 Ba gwimaszup HiygaHu matiab ramraact. Macanas:
“MabMyH Iy arap cudat AyHE a3 AyHE ImypcaHa Xyapo Bacd HaKyHal, Wuio O6a mebnpe,
k1 AGyHyBoOC rydra:
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H30 ummaxana-0-0yniio 1aoubu maxutypam
Jlaxy van vadyseu ¢hii cuédbu cudouxii... (3,4)

MyTtapuum map MaTH cudatu 6eBado OyaaHu ayHEpO €moBap mIyAa, 6apouw Tacauku
¢bukpam 6aiitu AGyHyBOoCcpo 0a XyKMH LIOXHUJ OBapAaacT, KM OMIyHM Tapuyyma XOHaHJIa
HaMeTaBOHaJ KOMWIaH a3 ¢ougan matiabd Oaxpaéd rapgan. MyTapyum Xya oOrox
Merapnaaj, Ku OUayHu TapyyMau O6aiiTu apaOit Japku MabHO MYLIKWI acT, a3 MH Py, Jap
Xxoumsi 60 OBapIaHM TapyyMau ILIE€bP, Mar3d XUKMaTpo 06a XoHaHna Oa Tapuku 3aiii
MaH3yp MeHamosn: “Tapyyma:

Mapou oxun eap Kynao OyHéu OYHPO UMIMUXOH
Hywmane é6ao o6a 3oxup dap audocu oycmon.”(3,4)

A3 97 606u kuTobu “Pabeb-ym-abpop”-u 3amaxmapit myTapyuMm 82 600U oHpO 60
paBUIIM TAJIXKC TapuyymMa Kapja, 60a kutoou «Hacum-ap-pabeb” Hak1 Hamymaact. UHTH-
X00M KUCCaBy XMKOET Max3 0a calluKau IIAaXCUd MyTapyuMm BoOacta Oyna, a3 MyKOUCau
MaTHH apabit Ba TapayMau OH GapMeosisl, KM arap TaJXUCU MaToauOpo 0a Hazap Harupem,
TaoBYTH OH OelITap Aap pUos HalllyJaHU MaigapxaMuu XUKOET Oa yaim mepacai. A3 UH
4o, Anmuu HaBuain cababu puos HaulyAaHU NMaijapxaMuu MaTOIMOpO yCyiau “MHTUXOOH
naBparii” nonucraact(8,18). ApHe MyTapuum nap aBBai a3 xap 000 K XUKOSI UHTUX00 Ba
TapyyMa Hamynaa, O0abAu HUTMOMU 000XOoM KHUTOO, JdaBpau JIyIOMH HMHTHXOOpPO OFO03
HaMy/JaacT Ba XaMUH TaBp “MHTUXOOU AaBpari -d MaTOIMOU TapaymMapo TaxHs COXTaacT,
KM MH amp 6a anaeman Anun HaBuan ca6abu prost Hally1aHu MaiiiapxaMuy XUKOSIXO 1ap
Tap4yyMa rapauaaact. AMmMo cababu puosi HalulygaHu naigapxaMuu XUKoET, 6a GUuKpu Mo,
MHTUXOOM JaBparii HecT Ba MyTapuuM OO HH POX XHUKOETpPO HHTUXOO Ba Tapuyma
HakapzaaacT, 3epo 15 606u OoxkumoHnaa 606xou macuxamomaaa Ba 606Xou MHTUXO# Oyna,
arap MyTap4yuM Jap TapaymMau XUKOET TApUKHU “JaBpari”-po HHTUXOO0 MEHaMy/[l, XaTMaH a3
MH a6BOOM MadKyaramra Hu3 MaToJIMOpO TapyyMa MeKap/l.

I'yzamra u3 uH, cababu Tapyyma HamyaaHu 15 600 MHTUXO#W IO HAOyAaHU
bypcatu kodit 6ommaa, 3epo a3 HUMaK AYIOMU TapyyMa cap Kapia, XaTH MyTapyiuM aHJaKe
Jurap IIyJaaact, s’bHe K HaBb capoceMari Jap HaBHUINTOP, MHUYHUH OYWIA Jap Tap3u
O6aéHu MakcaJ HM3 O6a MylIoxuaa mepacal, KU UH amp 6a xkaMm OynaHu ypcat HU3 TYBOX
1IyJa MeTaBOHaJ.

Xycycusatxo Ba yaHOaxou anabum «Hacum-ap-pabeb»-po MeTaBoH 00 4YaHI HYKTa
TaB3ex HaMmyl. SAxym, xanadpu Cypun Camapkanai a3 Tapayman «Pabdeb-yn-adbpop», neur a3
xama cupd TapuyMma, si’bHEe Tapuymau TaxTyutadgsi € Xya Tapaymau Jakuk Oyna, yaHOau
agabuy MaTH Ba OPOCTArMBY TAa3WMHU 4yMiIaBy MaToNMOU OH Oapou Bail YaHAOH ap3ulI
HajaomTaacT. A3 UH py, YHCYpPXO Ba yaHOaxou agabuu wMH KUTOO, Oa ralp a3 amnrpopu
dopci-royrkuu 0a Tapuyma WIoBallyAa, TO aHJ03ae KaMTap acT. XaMUyHUH MyKaJIuMau
MyTap4uM HU3 a3 UH BEeXarii MCTUCHO acT, 3€pO Jap MH HaBbU KUTOOXO Ba TapuymaBy
TabIU(OTU UH JABP aKcapaH MyKaJUIUMapo TO aHA03ae Mycaq4abBy OpOCTa MEHABUIITAH]I,
nexuH MaTHU “Hacum-ap-pabeb” a3 uH ryHa XycycusTxo (oKui acrt.

MyTtapuum a3 6aifHu TAMOMU CaHBATXOU a1alft 1ap UH KUTOO TaHXO Aap YaH] MaBKEh
caHbaTH cauybpo HcTU(OIA HaMyJaact, KM Oapxe a3 OHXO HHM3 Oa cababu Tapaymau
nboporu Mmycauqabu «Pabeb-ya-abpop» wMeboman. ba XykmMum MHCOI METaBOH a3
Matiabxou 3epuH €noBap wmyd: “Axpacu (ryHru-X.H) omum Oex a3 MyTakauuMu
goxuir’(3,152), “Xak Taolio Magaay MO Xoxal god 0a Manoukau ru3o0(yamb.ra3ad — H.X.)
0a cypatu kabyTap gap muénu cuxob (aop-H.X)”(3,156), “TaxamMmyu 60pu caKkuia OCOHTap
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act a3 taxammyiu épu cakuin’ (3,160), “maHrap, kv Kit Merysa, OMHrap, KU 4 Merysm’
(3,249), «Ba xynku 6an mydeuan aman act, yyHoH4YH cadp mydceuau acan act” (3,160), “map
TOaT oBexTa Oy Ba a3 MabcusT ourpexra” (3,112).

Xam3aMoOH Jap KUTOO 4o-4yo Tambex € uctuopa Oa Hazap Mepacaa, KM OH xaMm 0a
cababu Tapyyma € Iy4yopH AUrapryHil Ba Tariup 1myaa € a3 6aitH padraact. UnuyHun nap
YyaHJ MaBOpHU, anbaTTa 06a 4y3 a3 MykaJauMa, TapuymMan MabHON 00 uctudoman ycayou
anabi Mymnioxuaa MemiaBaji, a3 yymjia “py3u uaxopym abp ourmrya Ba opToOu yaxoHTOO a3
yhyx pyit Hamyn»(3,273), Basie uH caOk Jap MaTH KamTap 6a quaa mepacas.

Ap3unm agabuu acappo Oemrap TapaymMan amrbop Ba a0ETH WIXOKUU GOpCch aap Xy
MHBUKOC MEKYHa/, 3¢pO alllbOpH apabuu oMaja, KOMHIaH a3 Kutoou «Pabew-yn-abpop”-u
3amaxmapin Mebomraa. Kucmu 3uénm ambopu ¢opcuu 6a XyKMU IOXUJ € Ha3IukK 0Oa
TapyyMa oBapAau MyTap4uM a3 Fa3ajdueTy Kacouj, MaBbHU3aBy MycajuiacoT Ba “Bycron”-y
“I'ymucron”-u Cabai Hak myaaact. Unuynus nap nycxau CynaiiMoHust 6aliTu 3epHuH:

Xyw 6y6ao eap maxaxu maypuba 050 6a MuéH,

To cuaxpyii wasao, xap kit oypyeaw oowad. (3,198,14)

a3 Xoua Xodwusu llleposin nioBa mynaact, MaBayIusaTd UH OalT ap3uiM TapyyMapo
SIK HaBb 00JI0 MerapJoHal, 3epo kutoou “Hacum-ap-paben” 60 Tabpuxu Tabaudu Xy a3
KaJMMTapUH Mabxase 6a lyMop MepaBaj, K1 mebpu Xoya Xo(u3 1ap oH HAKI HIyaaacT.

Anoxkamangun Cydpun CamapkaHAupo MeTaBOH Oemr a3 xama 6a amrpopu Cabii
MyILIOXUJa HaMyJ, XaTTo MyTapyuM aiiHu ubdoporu Cabaupo Oab3aH 0a opusar rupudra
Jap 6aéuu puxpu xya uctudona menamosit. Macanan, Cypun Camapkanai gap 606u ymty
nytomn «Hacum-ap-paben”’merysan:  “...Horox pymin Ouéman Ba kaccoO OuéBapa Ba
XUH3UPpO OuxoOoHMJ Ba Kopa Oap xajikaml OMMOIMI Ba XyH paBoHa ramr...”(3,165)
Matiabu “xopa Oap xanukam Oumonua’-po MyTapuuM a3 abéru “I'ymucron”-u Cabain
rupudraact, ku Hlaiix merysm:

HIynuoam eycghandepo 6y3ypee,
Paxonuo as daxony oacmu eypee.
Hlaboneax xopo bap xanxaus OUMOIUO,
Pasonu zjcghano as saii 6unonuo. (15)

Hap 606u Oucty yopymu “Hacum-ap-pabenb” myTtapyum 00 TarduMpy YaH] Kalauma,
cypaTu HO3e00 Ba Kapexu MyxoTabampo MazaMMaT HaMya, Jap OeXTapuH cypaT Makcaau
XEUIpOo Aap Kojaabu mebpi, YyHUH 0a€H Meaopal:

Ty a3 xap dap, ku 603 oiiii, 6a0-uH 3UUMUEY PACBOT,
Hape 6owao, ku az doyzax 6a pyiu xank ouxkuioi. (3,99)

WNu OGaitit Hu3 a3 ampopu lllaiix Capnin rupudra myma, map oH Oapxe HOOpOT,
MyBOUKU Makcaj a3 YoHMOM MyTapuuM uBa3 mynaact. llaiix Cabain nap matiau sike a3
FA3aJIXOSALI METYSIT:

Ty a3z xap dap, ku 603 oil, bad-un xyouio 3e00i,
Hape bowad, ku az yannam oa pyiu xau ouxuioi. (16)

XamuyHuH gap “Hacum-ap-paber” yanp Oaiit a3 AuBapi Ba Huzomusy Y 06aiinu 3oko-
Hi, sIK pyOoit a3 Abycannu AOynxaiip, sk pyoon a3 Xaiiém Ba almrbope a3 Xyau MyTapuuMU
KUTOO Ba yaH] aOETH AUrapu JIoaApi WIOBA IIyAaacT, KH MAaHOOEHhH OHXOPO HaéhTeM.

You kaia act, Ku coxubu abETH HOLIMHOXTA WIOS XyIU MyTapdyuM Oollaj, 3epo
Oewmtapu MH ab€T map xowwusau caxuda 60 uzodam kaauMan “rapuyma’ oBapia IIynaacrt,
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KM XaTTO TaBacCyTH OapHOMaxou 3JEKTPOHMM HUMPY3, KU JOPOU HYyCTy4dyd IaxHOBAp
MeOoIIaH, MaHOah Ba I'YSIHIAU OH MabIyM Kap/Ja Hally.

Mytapuum gap caxudau 230-231-u “Hycxaum XaTu MyTapauM’ SIK MAaCHABUU Xy[IaIIPO
0a MaTH WIOBA HAMyJIaacT, KU OH JOpou OUCTy sk O6ailT Oyaa, a3 HIOUPOHU MYyTaBaCCUT
OyAaHU MyTapyuM Ba a3 MaxopaTH LIOUPHA Ba Japadau IEbPryluud y UTTUIOb MEIuXal.
Hap oro3 a3 amrbopu Xyau y OyJaHU MacHaBUpPO MyTapyuM 0o mbopau “aum Matapaum’”
TabiM Meco3aJ Ba MH MAacHaBUPO xaMuyH (ouga Ba mapxu Matiad 6a Tapyyma HiIoBa
MeKyHad: Maeapo il nucap eupou 6030pu UK,

Maxyn yony oun oap capy Kopu uix,
Yy nexy 6udoHu capanyomu uuix,
Hueap xait bapii yonu mam, HOMU ULIK?
Ku wwx ap mycannam waeao bap ounam,
Kynao oap 3aeoéu 2am manzunam.

Kaou xamuy mupam kamonii Kynao,
Pyxu apzyeonii 3avghaponii kynao.
bysao napeucam doum as 2am nypoo,
3u napauc yakon 6ap pyxu 2y 2ynoo.
Ha oap wawim xoby na oap oun xapop,
Jlab a3 2ycca XxywKy man as &am HU30p.
B-eap noeax az uwik owux wasil,

Yynon wias, xu oap uwix Bomuk wasi.
Xasou myxabbam xaeou xyut acm,
Famu owuxi anoyxu ounkaus acm.

Ha oap xap muzoye 6ysao yoiiu uwx,
Ha xap mabv 00Hao my0o8ou uwix.

ba akn acm mopo xama yycmy yyi,

Yy uwr omao az axi, oueap Mazyi.
Paxu wwix yy3 neu bap neu necm,

ba yy3 owuxii oap yaxon xeu necm.
Tana6 xyu paghuxu xyury oungypys,

Ku wiab eapoii az axcu pysiu 1y pys.
Kaoaw capsunosy pyxaw bapeu 2y,
Xamaw cabzazopy aabaut yomu mMyi.
Capu 3yagaw a3 Yun xupoy osapao,

Yy andomaw az Oy 60y osapao.
Haxonaw 6a nucma 3anad (p)uwixano,
Hlaxap newu nymgaw 2y003a0 uy Kamo.
Hy vawmaw ba macmii uynon ounghupeo,
Ku xyxme 6apao axny cabpy nuuieb.
Xazopon oun as mexpu pysiut kaboo,
Xazopon man az vawmu macmaui xapoo.
Ba 3yngaw eyzope cabo 2ap xynao,

ba sk 0am yaxone myammap KyHao.

Ba oacmam eap agpmaod uynun nozyxe,
Jamudpe, 3apughe, xyuie, uobyke
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Bap osap oapu xoma bap pyiiu eaiip,

Ku oap zaiip xapeus nabyodacm xatip.

Paxu atiwt 60 y 6a xuneam cynop,

Hacuxam 6a yon 6uwnasao xywép (3, c. 202-203 ).

Horydra namonan, ku Cypum CamapkaHiii Aap OXMPH MACHaBMM Mas3Kyp 4dyMilau
“acrargupyioxa MUMMO 4apo kanamupo’’(3,203) mioBa HaMynaact, ku 60 UH Matiabd y
aBBajJaH a3 CaxBy XaTOXOU Jap alrbopy Tapyymaxosin poxédra, a3 Xyao omyp3uul
Metanaban. CoHusH MH MaTiad a3 adkopy pyXOHUSTH AMHMBY Mazxabum Cydun
Camapkanai xabap Menuxaja Ba HUXOSTAH xagadu MyTapyuM 0O TabKUAM UH 4ymia OH
acT, KM ¥ XyHapy HIoUpupo O0JI0 a3 MaxopaTH Xelll MeJOHUCTAAacT.

Xynoca, “Pabeb-yn-ax6op”-u 3amaxmapi ke a3 4a3300TapyuH OCOPH MAaHCYypU KapHHU
XII 6yna, ryTuuHy Ty3UIaxOod OH a3 YOHUOM MyTapuyuMoOH 6a 3a00HX0M MyXTaau(pu 4axoH
TapyyMa MemaBaHa. MyHraxaOy Tapyymaun npodeccop PaxpunaudH Hacpuaauzos,
XylIOaXxToHa, a3 3yMpau UH Iy3uaxo MeOoIas, K1 a3 3a00Hu apabi 0a 3a60HN TOYUKA 60
HoMHU “Baxopu HEKOH” HMMpY3X0 Tapuyyma rapauaa, Jap LIIyMmopaxou (aciHOMau WUIMM-
anabun “Kamonum XyvyaHnan” naiiBacta yon memanaf (17).

“Hacum-ap-pabeb”’-u Cypuu Camapkanai a3 KaauMTapuH Tapaymaxou “Pabeb-yi-
axbop”-u 3amaxmiapi, a3 OexTapuH TapyymMaxou xapd 6a xapdu xyxaH Ba a3 HaMyHau
Hacpu connau kapau XIV 6a mymop padta, ax0opy XUKOET, aKBOJY alllbop, OETY axO0aucC
Ba MacaJly MaKoJIXOU OH, 003ryu ap3ulIN a1abuu TapyyMau Ma3Kyp MeOOIIaH/I.
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